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Irpe4naer. car.nacHocr sa parnQnrcaqujy cropa3yMa, Tpar(u ce

y cKJraAy ca qraHoM 16. 3axona o uocryrrKy 3aKJb) {uBarLa vr

I{3BplrraBarba vrelyHapoAHlrx yroBopa ("C1. rJracHLrK FuX", 6p 29/00),
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@unaHcujcrcu cropa3yM nrrvrefy BocHe rr XepqeroBr{He u Kouucuje
Enpoucrcux saje4Hrrrla rcoju ce oArrocv Ha Ap?KaBHr.r rporpaM (r auo) sa
2008. roArrHy y cKJraAy ca rrHcrpyMeHToM 3a rrperrrprcryrrHy nouoh.
Cnopasyrvr je rrorrrrrcao r. ,{paraH Bpannnh, Mrrrrucrap euHancuja v
rpe3opa EuX,09. aupu.l'a2009. roArHe y Capajeny.
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norpe6ue unQoprraaquje o cropa3yMy.
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croprByMa z:uely Bocne u Xep{eroBr.rHe A Kovucuje Enpolcxzx saje.uHzua xoju ce

oIHocIa Ha ApIKaBHLI nporpaM (I Auo) sa 2008. roAI,IHy y cKnaAy ca I'IucrpyMeHroM 3a

rrperrrprrcrynny rroMoh, xoju je nornr,rcan 09. arpl4na 2009. foAI'IHe y Capajeey, Ha

eHfJrecKoM jeszxy.

floacjeharrlo 4a je llpe.qcje4Hr{rrrrBo Eoure n XepueroBI,IHe Ha cnojoj 55. cje4nzqu,
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Canjer Mr.rHlrcrapa Boure u XepueroBr{He Ha cnojoj 154. cjeanuqu, oApxauoj 29.

jyna 2011. roALIHe, yrBpAIIno je llpzje4:ror oAnyKe o parr'I(furaUnju HaBeAeHor

@uuancuj cxor crlopzryN{a.

Molunro 4a llpe4cjeAHr.rrrrrBo Bocue u XepueronuH€, Y cKna Ay ca ogpeg6aua
qraHa 17. 3axona o nocryflKy 3aKJbyrrr.rBarua u r.I3BplraBalba ruefyuapoAHl,Ix yroBopa

("Cnyx6enq frIacHLIK 
.BrX", 6poj 29100), nponege rocryrlaK paru(furaquje Ognyxe o

parv(puxaquju @unaHcxjcKor crropa3yva nrruefy Boure u XepueroBLIHe u Kouucr{e
Enponcrcux saje4nuqa xoju ce oAHocr{ Ha ApxaBHLI nporpaM (I auo) :a 2008. roAI4Hy y

cKnaAy ca lIuctpyMeHTo M 3 a flperrlpl4 cryflHy n orra oh.
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Dodatak A Nacionalni program za Bosnu i Hercegovinu (I. dio) u

olcviru IPA komponente za pomod u tranziciji i za jadanje
institucija 2a2008. godinu koji je usvojen odlukom
Komisije C(2008)5659/2 od 9. listopada 2008. godine.

Dodatak B Okvirni sporazum izmetlu Komisije Europske
zajednice i Bosne i Hercegovine od 20. veljaie 2008.

godine.



FINANCIJSKI SPORAZUM

BOSNA I HERCEGOVINA

i

KOMISIJA EUROPSKE ZAJEDNICE

u daljnjem tekstu zajedno se odnosi na "Strane", ili pojedinadno kao "Zemlja
ili "Komisija" u sludaju Europske zajednice.

Buduii:

(a) da je Vijeie Europske unije l. kolovoza 2006. godine usvojilo Uredbu (EC) broj:
1085/2006 uspostavljaju6i instrumentza pretpristupnu pomoi (dalje u tekstu:

"Okvirna uredba IPA"). Sa stupanjem na snagu l. sijednja 2007 . godine, ovaj
instrument konstituira jedinstveni zakonski temelj za osiguranje financijske
pomo6i zazemlje kandidate (trenutadno Hrvatska, biv5a Jugoslavija, Republika
Makedonija i Turska) i potencijalnih zemalja kandidata (Albanija, Bosna i
Hercegovina, Crna Gora, Srbija, ukljudujuii Kosovo sukladno Rezoluciji
Vijeia sigumosti Ujedinjenih naroda 1244) i njenim naporima da ojada politidke,
ekonomske i institucionalne reforme u cilju konadnog postajanja dlanicama
Europske unije.

da je Komisija je 12. lipnja 2007. godine usvojila Uredbu (EC) broj 71812007 koia
implementira Okvirnu uredbu IPA programa, podrobno opisuju6i primjenljivo
upravljanje i odredbe za kontrolu (dalje u tekstu: "Uredba za implementaciju IPA
programa").

da pomo6 Zajednice u okviru instrumenta za pretpristupnu pomo6 treba nastaviti
pomagati zemljama korisnicama u njihovim naporima da jadaju demokratske
institucije i vladavinu prava, reformu javne uprave, da provode ekonomske
reforme, po5tuju ljudska kao i prava manjina, unaprecluju jednakost spolova,
podrZavaju razxitak civilnoga dru5tva i unapreduju regionalnu suradnju kao i
pomirenje i obnovu, i da doprinose odrZivom razvitku i smanjenju siroma5tva.

- da za potencijalne zemlje kandidate pomo6 Zajednice moZe takoder ukljudivati
usklaclivanja s pravnom stedevinom Zajednice, kao i potporu za investicijske
projekte, posebice ciljajuii na izgradnju sposobnosti upravljanja u regionalnim
oblastima, ljudskih resursa i ruralnoga razvitka,

(b)

(c)



(d) da Okvimi sporazum, zakljuden izmedu strana i odobren 30. srpnja 2008' godine,

postavlja op6a pravila za zuradnju i implementaciju pomoii Zaiednice u okviru

instrumenta za pretpristupnu pomoi.

da je Komisija 9. listopada 2008. godine usvojila Nacionalni program za Bosnu i

Hercegovin, (oio I.) u okviru IPA Komponente za pomo6,u tranziciji i jadanju

institu-cija za 2008. godinu (dalje u tekitu: "Program"). Ovaj program treba

implementirati Komisij a na centraliziranoj osnovi'

da je za implementaciju ovoga programa neophodno da strane zakljude

Financijski sporazum kalo bi se postavili uvjeti za dostavu pomodi Zaied,nice,

(e)

(f)

pravila i procedure u pogledu isplate koja se odnosi

temelju kojih 6e se upravaljati s tom pomodi,

STRANE SU SE SLOZILE U SLJEDEENU:

takvu pomoi i odredbe

1. PROGRAM

Komisija ie sudjelovati, bespovratnim sredstvima, u financiranju sljede6eg programa koji

je postavljen u Dodatku A ovoga sporazuma:

Broj program a: 20081 020 | | |

Naziv: Nacionalni program za Bosnu i Hercegovinu (I' dio) u okviru IPA komponente

za pomod utranziciji i jadanju institucija 2a2008' godinu'

2, IMPLEMENTACIJA PROGRAMA

(1) Program provodi Komisija na centraliziranoj osnovi sukladno dlanku 53'a Uredbe

Vije6aiEC Euratom) broj 160512002 o Financijskoj uredbi koja se primjenjuje

na opii proradun iuroiske zaiedn\ce, koja je posljednji put izmijenjena

Uredbom (EC, Eurato.n) tllsliooo oa 13. prosinca 2006. godine (dalje u

tekstu: "Financij ska uredba")'

Program se implementira sukladno odredbama Okvirnoga sporazuma o pravilima

za suradnju u svezi s financijskom pomo6i Europske unije za Bosnu

Hercegovinu i implementacijom pomodi u okviru Instrumenta za pretpristupnu

po1noi (IpA) ,ukqud.trog ir-.du strana 20. veljade 2008' godine (dalje u

tekstu: "okvirni sporazum"), koji je naveden u Dodatku B ovoga sporazuma.

STRUKTURE I TIJELA S ODGOVORNOSTIMA

Korisnik odreduj e nacionalnog koordinator a za lP A progfam sukladno

Okvirnom sporazumu koji ie postupati kao predstavnik Korisnika nasuprot

Komisiji. On/ona osigurava da se odrZava uska povezanost izmedu Komisije i

3.

(1)



Korisnika i u svezi s opiim procesom pristupa kao i u svezi s pomodi Europske
unije za pretpristup u okviru IPA programa.

4. FINANCIRANJE

Financiranje za implementaciju ovoga sporazuma je kako slijedi:

(l)

(2)

(2)

(1)

(3)

(2)

1

(1)

(2)

Doprinos Zajednice 2a2008. godinu utvrden je na maksimumu od 12.5

(dvanaestipo) milijuna eura kako se detaljno imosi u programu. Medutim,
pladanje doprinosa Zajednice od strane Komisije realizira se u okviru
ogranidenj a raspoloZivih novdanih sredstva.

Tro5kove struktura i tijela koje postavlja zemlja korisnik za implementiranje
ovoga programa snosi Korisnik.

ROK ZA UGOVARANJE

Pojedinadni ugovori i sporazumi kojima se implementira ovaj sporizum
zakljuduju se najkasnije dvije godine od datuma sklapanja ovoga sporazuma.

U valjano opravdanim sludajevima, ovaj rok za ugovaranj e moLe se produljiti
prije njegovog krajnjeg datuma do maksimalno tri godine od datuma
zaklj udivanj a ovo ga sporazuma.

Sva novdana sredstva zakoja nije zakljuden nijedan ugovor prije ugovornog roka
poniStavaju se.

ROK ZA IZVRSENJE UGOVORA

Ugovori moraju biti izvr5eni u roku od maksimalno 2 godine od krajnjeg
datuma ugovaranja.

Rok za izvrSenje ugovora moZe se produljiti prije njegova krajnjeg datuma kada

za to postoje valjano opravdani razlozl

ROK ZA ISPLATE

Isplata novdanih sredstava mora biti udinjena najkasnije jednu godinu
nakon konadnog datuma zaimrienle ugovora.

Rok za isplatu novdanih sredstava moZe se produljiti prije njegova krajnjeg
datuma u valjano opravdanim sludajevima.

TRETIRANJE PRIMITAKA

Primitci u svrhe IPA programa obuhvataju prihod koji je ostvaren poslovanjem

6.

(l)

8.

(l)



(2)

tijekom razdoblja njegovog sufinanciranja, od prodaja, zakupnina, usluga za

upise/naknada ili drugih ekvivalentnih primanja sa iznimkom:

(a) primitaka ostvarenih tijekom ekonomskog trajanja suf,rnanciranih
ulaganja u sludaju ulaganja u tvrtke;

(b) primitaka ostvarenih unutar okvira mjera financijskog inZinjeringa,
ukljuduju6i poduzetnidki kapital i kreditna sredstva, sredstva jamstva,
lizing;

(c) gdje je prikladno, doprinosi iz privatnog sektora za sufinanciranje
poslovanja, Sto se iskazuje zajedno s javnim doprinosom u financijskim
tabelama programa;

Primitci koji su utvrdeni u paragrafu I gore navedenom dine dohodak koji
se odbija od iznosa prihvatljivih tro5kova za predmetno poslovanje.
Najkasnije do zafraranja programa, takvi se primici odbijaju od relevantnih
prihvatljivih tro5kova poslovanja u njihovoj ukupnosti ili proporcionalno,
ovisno o tome jesu li realizirani u potptmosti ili samo u dijelu sufinanciranog
poslovanja.

Prihvatljivost izdataka

Izdatci u okviru programa u Dodatku A prihvatljivi su za doprinos Zajednice
ako su nastali nakon Sto su ugovori i nepovratna sredstva kojima se provodi
takav program potpisani, osim u sludajevimaizrilito predvitlenim Financijskom
uredbom.

Sljedeii izdatci nisu prihvatljivi za doprinos Europske unije u okviru programa
u Dodatku A:

(a) porezi,ukljudujudi porezena dodanu vrijednost;
(b) carinske i uvozne pristojbe, ili neke druge pristojbe;
(c) nabava, iznajmljivanje ili najam zazemlju i postojede zgrade;
(d) globe, novdane kazne i tro5kovi sudskih sporova;
(e) tro5koviposlovanja;
(0 polovna oprema;
(g) bankarske pristojbe, tro5kovi jamstava i slidne obveze;
(h) tro5kovi konverzije, pristojbe i kursni gubici povezani s bilo kojim od

sastavnih pojedinadnih euro raduna, kao i drugih disto financijskih
rzdataka;

(D doprinosi u naturi;
(j) svi tro5kovilizinga;
(k) tro5koviamortizacije.

9.

(l)

(2)



(3) Iznimno od prethodnog paragrafa 2, Komisija 6e odludivati na temelju od
sludaja do sludaja da li su sljededi tro5kovi prihvatljivi:

(a) tro5kovi poslovanja, ukljudujudi tro5kove iznajmljivanja, iskljudivo
onih koji se odnose na razdoblje sufinanciranja poslovanja;

(b) porezi na dodanu vrijednost, ako su ispunjeni sljedeii uvjeti:

(D da se porezi na dodanu vrijednost ne mogu vratiti ni na koji
nacln;

(ii) da je utvrtleno da ih snosi krajnji korisnik, i

(iii) da su jasno utvrdeni u prijedlogu projekta.

(4) Izdatci koji se financiraju u okviru programa IPA nisu predmet nijednog
drugog financiranja u okviru proraduna Zajedntce.

10. dUVA.NTE DOKUMENATA

(l) Sva dokumentacija koja se odnosi na program u Dodatku A duva se najmanje
pet godina od datuma na koji Europski parlament odobrava isplatu za

proradunsku godinu na koju se dokument odnosi.

(2) U sludaju da program u Dodatku A nije definitivno zatuoren unutar roka koji je
postavljen u gore navedenom paragrafu 1, dokumenti koji se odnose na to
duvaju se do kraja sljede6e godine u kojoj se program u Dodatku A zatvara.

11. MAPA S OPISOM NACINA ZADNCENTRALIZACIJU BEZ
PRETHODNIH KONTROLA

(l) Zemljakorisnik utwduje detaljnu mapu s opisom nadina za decentralizaciju
s indikativnim mjerilima i vremenskim ogranidenjima zapostrzanie
decentralizacije s prethodnim kontrolama od strane Komisije. Osim toga,
zemlja korisnik uspostavlja indikativnu detaljnu mapu s opisom nadina kako
bi se postigla decentralizacija bez prethodnih kontrola od strane Komisije.

(2) Komisija prati implementaciju detaljnih mapa opisa nadina za decentralizaciju
koje su navedene u paragafu l, i uzima u obzir rezultate koje zemlja korisnik
postiZe u ovome kontekstu, posebice u pruZanju pomoii. Mapa opisa nadina da

se postigne decentralizaclabez prethodnih kontrola moZe se odnositi na

postupno odricanje od razliditih vrsta prethodnih kontrola.

(3) Zemlja korisnik stalno radi na tome da se Komisija redovito obavje5tava o

napretku koji se dini u implementaciji ove detaljne mape opisa naEinaza
decentralizaciiu.



12.

(l)

TUMAEENJE

Ovisno o nekoj izriditoj odredbi koja je suprotna ovom sportvumu, odredbe
koje se koriste u ovome sporazumu imaju isto znadenje koje im je dato u
Okvirnoj uredbi IPA programa i u Uredbi za implementaciju IPA programa.

Ovisno o bilo kojoj izriditoj odredbi koja je suprotna ovom sporazumu,
reference na ovaj sporazum su reference na takav sporazum koji se

mijenja, dopunjuje i zamjenjuje s vremena na vrijeme.

Sva pozivanja na uredbe Vije6a ili Komisije dine se prema verziji tih uredbi
kako je naznadeno. Ako je potrebno, modifikacije ovih uredbi prenose se u ovaj
sporazum putem amandmana.

Uvodni dijelovi u ovome sporazumu nemaju pravno znalenje i ne utjedu na
njegovo tumadenje.

DJELIMIdNO PRA\TNO NEVAZENJE I NENAMJERNE PRAZNINE

Ako neka odredba ovoga sporazuma postane pravno nevaLela ili ako ovaj
sporzlzum sadrZi neke nenamj erne praznine, to ne6e utjecati na pravosnaZnost

drugih odredaba ovoga sporazuma. Strane ce zamrjeniti svaku nevaZedu

odredbu vaLelom odredbom koja odgovara Sto je moguie bliZe svrsi i
namjeri te nevaLede odredbe.

Strane ie ispuniti svaku nenamjernu prazninu odredbom koja najbolje odgovara
svrsi i namjeri ovoga sporazuma sukladno Okvirnoj uredbi IPA programa
i Uredbi za implementaciju IPA programa.

REVIZIJA I IZMJENE I DOPUNE

Implementacija ovoga sporazuma bit ie podvrgnuta periodidnim revizijama s

vremena na vrijeme dogovorom strana.

Svaki amandman o kojem se sloZe strane bit 6e u pismenom obliku i dinit ie
dio ovoga sporazuma. Amandman stupa na snagu danom koji utvrde strane.

PRESTANAK

Bez negativnih posljedica na paragraf 2, ovaj sporazum prestaje vaZiti osam
godina nakon potpisivanja istog. Ovaj sporazum ne spredava mogu6nost za

Komisiju da dini neke financijske korekcije sukladno dlanku 56. Uredbe za
provoclenj e IPA programa.

Ovaj sporantmmoLe prekinuti i jedna i druga strana davanjem pismene
obavijesti drugoj strani. Takav prestanak stupana snagu Sest kalendarskih

(2)

(3)

(4)

13.

(l)

(2)

L4.

(1)

(2)

15.

(l)

(2)



16.

(l)

mjeseci od datuma pisane obavijesti.

RJESAVANJE RAZLIKA

Razlike koje proizadu iz tumadenja, poslovanja i implementacije ovoga
sporazuma, na bilo kojem ili na svim razinama sudjelovanja, rjeSavat ie se

prijateljski putem razgovora izmedu strana.

Ukoliko se ne postigne prijateljsko rjeSenje, i jedna i druga strana moZe uputiti
predmet na arbitraLu sukladno neobvezatnim pravilim a za arbitraht Stalnog
suda za arbitraLu koji ukljuduje medunarodne organizacije i drLave dlanice koja
su na snazi na dan ovoga sporazuma.

Jezik koji se koristi u arbitraZnom postupku je engleski jezik. NadleZna osoba

za imenovanje arbitra je generalni tajnik Stalnoga suda za arbitraLu na temelju
pismenog zahtjevapodnesenog s obje strane. Odluka je arbitra obvezuju6a
za sve strane i nema Lalbe.

OBAVJESTAVANJA

(2)

(3)

17.

(1)

(2)

Sve obavijesti u svezi s ovim sporazumom dine se

jeziku. Svaka obavijest mora biti potpisana i mora
originalni dokument ili faksom.

Svaka obavijest u svezi s ovim sporivumom mora
adrese:

pismeno i na engleskom
biti dostavljena kao

biti upuiena na sljedeie

Za Komisiju:

9orp. Dimitris Kourkoulas
Sef Izaslanstva
Izaslanstvo Europske komisije za Bosnu i Hercegovinu
Skenderija 3 A
71000 Sarajevo
Faks: +387 33 666 307

Za zemlju korisnika:

Gosp. Dragan Vrankii
Ministar
Ministarstvo fi nancij a i trezora
Trg Bosne i Hercegovine 1

71 000 Sarajevo
Faks: +387 33 202-930

9



18. BROJ ORIGINALA

Ovaj sporazum sastavljen je u dva primjerka na engleskom jeziku.

19. DODATCI

Dodatci A i B dine sastavni dio ovoga spor:Lzuma.

20. STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisa. Ukoliko strane potpi5u Sporazum
razlidite dane, ovaj sporzlzum stupa na snagu na dan potpisa druge od dviju strana.

Potpisano za i uime Bosne i Hercegovine u Sarajevu 9. travnja 2009. godine

od strane Osobno u potpisu

Gosp. Dragan Vrankid
Ministar financija itrezoruBosne i Hercegovine

Potpisano, za i uime Komisije, u Sarajevu 24. studenoga 2008. godine.
od strane Osobno u potpisu

Gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Izaslanstva Europske komisije
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DODATAK A NACIONALI\I PROGRAM ZA BOSNU I HERCEGOVINU
(r. Dro) u OKVTRU rPA KOMPONENTE ZA POMOC U
TRANZTCTJT r JACANJU TNSTTTUCTJA 2A2008. GODINU
KOJr JE USVOJTLA KOMTSTJA ODLUKOM C(2008)5659/2
od 9. listopada 2008. godine
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1.

DODATAK A

IonNrrprx,q,cr"rn

Korisnik Bosna i Hercesovina

Program Nacionalni program 2008 u okviru Komponente I. IPA
proqrama - Dio I.

CRIS broi 20081020 rrr

Godina 2008

Ciiena 12.5 miliiuna eura

Implementacij sko tij elo
EUROPSKA KOMISIJA

ZaProjekt broj 3 ("DrZavni zatvor"): Vijeie Europske
banke zarurvitak(CEB)

Konadni datum za
zaklj udivanj e Financij sko ga

spora}Zuma

Najkasnije do 31. prosinca 2009. godine

Konadni datum za ugovaranje

2 godine od datuma zakljudivanja Financijskoga
sportvuma

Nema rokaza reviziju i procjenu projekata koji su

obuhvadeni Financij skim sporiLzumom koj i
implementira ovaj program, kao Sto je navedeno u
dlanku 166(2) Uredbe o financiranju.

Ovi se datumi, takoder, primjenjuju na nacionalno
sufinanciranie.

Konadni datum za innienie
2 godine od konadnog datuma ugovaranja

Ovi se datumi, takoder, primjenjuju na nacionalno
sufinanciranie.

Sifra sektora 1s130. 99810. 99820

Proradunska liniia 22.02.02
Voditelj za pr ogr amiranj e

zadataka
Glavna uprava za proSirenje Cl
(DG ELARG CI)

Voditelj za implementiranje
zadataka

lzaslanstvo Europske komisije zaBrH- Odjelza
orovedbu aktivnosti



2. PnronrrnrNr crLJEVr / Pnornxu

2.1 Prioritetniciljevi

Prvi dio Komponente L lnstrumentaza pretpristupnu pomoi (IPA) - 2008 Nacionalnog
programa za Bosnu i Hercegovinu podrZava proces pridruZivanja uglavnom u oblasti
vladavine prava. Program ie osigurati pomoi za reformu policije i sudskih institucija. On
takoder ima za cilj olakSati napredak zemlle prema dlanstvu u Europsku uniju putem
podizanja svijesti javnosti o procesu integracije u Europsku uniju i pomaZu6i nacionalnim
vlastima u planiranju, programiranju i implementiranju Instrumenta za pretpristupnu
pomod [PA) putem pripremanja projekata za financijsku pomo6.

Ovi su prioriteti identificirani u Europskom partnerstvu s Bosnom i Hercegovinom za

2007 . kao kratkorodni prioriteti za akciju. Pomo6 ie u ostalim sektorima biti razmatrana u

drugome dijelu Nacionalnog programa 2a2008. godinu.

Stratesko povezivanje programa je vi5egodi5nji indikativni planski dokument (MIPD) za

2007.-2009. godinu. Pomo6 se usmjerava na podrLavanje napora zemlje u njezinoj
tranziciji od potencijalnog kandidata do statusa kanadidata. Fondovi u okviru
komponente I. Instrumenta za pretpristupnu pomo6 (IPA) usmjeravaju se na osiguravanje
jadanja institucija koje je potrebno da se zadovolji ovaj cilj. Bosna i Hercegovina se mora
posebice pribliZiti europskim standardima, izmedu ostalog, u sektorima pravosuda,

slobode i sigurnosti, gdje ostaju trajni napori potrebni da se i dalje poveiava udinkovitost
zakonodavnih tijela.

2.2 Opis projekata grupiranih po prioritetnom cilju

Program fokusiran na Cilj I - Rje5avanje politiikih zahtjeva i dijaloga o civilnome
dru5tvu. Odabrani prioriteti upuiuju uglavnom na dlanak 78. parafiranog Sporazuma o

stabilizaciji i udruZivanju s Bosnom i Hercegovinom koji zahtljevajadanje institucija i
vladavine prava. Pomod se takoder o sigurava za vlasti Bosne i Hercegovine u cilju
politike planiranja i pripremanja programa, kao i komunikacije s civilnim druStvom i
javnoSiu o pitanjima integracije u Europsku uniju.

Broj Polilitki kriteriji
Daprinos EC
a milijwnima
eara

Opis projekata

0l
Pomoi za proces
reforme poticije 2.0

Svrha projekta. da pomogne u uspostavljanju potrebnog

zakonodavstva i institucionalnog okvira za policijske sluZbe

koje funkcioniraju i djeluju kao jedinstven4 udinkovita i

odrZiva struktur4 sposobna za ispunjenje svoje uloge u
provedbi vladavine prava.

Implementacija: I twinning ugovor i I ugovor o opskrbi.

Pozw za twinning prijedloge bit ie pokrenut tijekom 4'
kvartala 2008. godine. Nadmetanje za ugovor o opskrbi bit ie
obiavlieno tiiekom 4. kvartala 2008. sod,

02
Potpora Driavnom sudu
i TuZiteljstvu BiH u

borbi protiv ratnih
zlodina i organiziranog
kriminala

3.0

Svrha projekla: da se izgrade odrLive strudne i tehnidke

sposobnosti za procesuiranje i istraZivanje sludajeva koji se

odnose na ratne zlodine, ekonomskl kriminal, organizirani
kriminal i korupciju.



Broj Politi{ki kriteriji
Doprinos EC
u milijunima

pttffl
Opis projekata

I mp I e m e ntac ij a: izravni sporazum o nepovratnim sredstvima
za Registar DrZavnoga sud4 s obzirom na njegov de jure
monopol, da osigura jadanje sposobnosti i obudavanja za

DrZavni sud i TuZiteljstvo, sukladno dlanku 168(l)(c) Pravila
za provedbu Uredbe o financiranju. Odekuje se da Ce izravni
sporrzum o nepovratnim sredstvima biti zakljuden tijekom 4.

kvartala 2008. godine.

03
Potpora za izgradnju
Drlavnoga zatvora s

visokom sigurno5Cu u

Bosni i Hercegovini

4.0

Svrha projektar uspostaviti stalni tip objekta odredenog za

izdrLavanje kazne pritvora ikazne za't'tora. Ovaj projekt ima
za cilj omoguiiti Sudu BiH i TuZiteljstvu da procesuiraju i
osuduju jako profilirane pojedince u sludajevima ratnog
zlodina, organiziranog kriminal4 terorizma i korupcije.

I mp le mentacij a: Izgradnj a DrZavnoga zatv ora zajednidki j e

napor medunarodnih donatora i vlasti Bosne i Hercegovine.
Komisija i vlade Nizozemske, Svedske i Sjedinjenih
Ameridkih Driava ulaiu nepovratna sredstv4 a Vijeie
Europske banke za razvitak (CEB) pomaZe zajmom. BiH
takoder sudjeluje u financiranju. Komisija planira povjeriti
Vije6u Europske banke za nzvitak (CEB) implementaciju
nepovratnih sredstava Komisije kao zajednidki votlen projekt.
Indikativni datum za zakljudivanje sporzuma o doprinosima
je 4. kvartal 2008. godine.

04
Pripremanje projekata
za financiiska sredstva

1.5

Svrha projekta: da podrLi i omoguii vlastima Bosne i
Hercegovine da podnesu prijedloge za dobre i kvalitetne
projekte Europskoj komisiji za implementaciju Europskog
partnerstva (EP) i Sporazuma o stablhzacul I pndruzlvanJu
(SAA) i da podrZe djelotvornu implementaciju ovih projekata

u Bosni i Hercegovini.

Implementacija.' ugovori o pruZanju usluga ili twinning
ugovori bit 6e pokrenuti tijekom l. i 2. kvartala 2009. godine.

Indikativni broj ugovoraje 8.

05 Svijest o Europskoj
uniji II.

2.0

Svrha projekta. da otvori dijalog i debatu kako bi se olak5ao
napredak zemlje prema dlanstvu Europske unije.

Implementacija: I ugovor o pruZanju uslug4 poziv za

prijedloge za nepovratna sredstva kako bi se osigurala pomoC

i komunikacijska ekspertiza za postojeCe Euro informacijske
centre, i I izravni sporazum o nepovratnim sredsfvima za

Euro info korespondentni centar kako bi financirao svoje
operativne troSkove. Nadmetnje za ugovor o pruZanju usluga
bit 6e pokrenut tijekom 4. kvartala 2008. godine. Poziv za

prijedloge bit ce pokrenut tijekom 4. kvartala 2008. godine.

Izravni sporazum o nepovratnim sredstvima za Euro info
korespondentni centar (EICC) bit ie zakljuden u cilju
njegovog de jure monopola sukladno dlanku 168 (c) Pravila
za provedbu Financijske uredbe. Ovaj sporzum o
nepovratnim sredstvima bit ie zakljuden u l. kvartalu 2009.

sodine.

UKTJPNO 12.5



2.3. Pregled pro5le i sadaSnje pomodi (EU / IFI / Bilateralna pomo6) ukljuiujudi
lekcije koje su nauiene.

2.3.1. Reforma policije

Prepomavanje potrebe da se udinkovitije bori protiv organiziranog kriminala i priznanje da je
ustrojstvo policijskih snaga Bosne i Hercegovine fragmentirano i financijski neodrZivo vodi
uspostavljanju Komisije za restrukturiranje policije koju financira Europska unija u okviru
pomoii Zajednice za obnovu, razvitak i stabilizaciju (CARDS) 2004. Nakon politidkog
sporazuma iz listopada 2005. godine da se restrukturiraju policijske snage utemeljene na tri
nadela koja je postavila Europska unija, uspostavljeno je privremeno tijelo u okviru Vijeia
ministara zaduLeno za elaboraciju plana za implementaciju do rujna 2006. godine.

Pomoi Zajednice za obnovu, razvitak i stabilizaciju (CARDS) 2005 koja uzima u obzir posebne

dijelove plana implementacije koji su usmjereni na podrLavanje odredenih kljudnih funkcija
jedinstvene strukture za nadziranje. Eksperti Europske komisije podrZavaju specifidne radne

skupine uspostavljene za svaku oblast plana. Planje obuhvatio neophodni nacrt zakonodavstva za

reformu policije; detaljnu vremensku skalu za razdoblje od pet godina za implementacijsko
razdoblje i druge vidove, kao Sto je definiranje lokalnih policijskih podrudja.

Intervencije koje su ve6 implementirane fokusirane su uglavnom na izgradnju jadanja kapaciteta

institucija na drZavnoj razini i sltfibi za provodenje zakona. One se temelje, izmedu ostalog, na

bazi podataka informacijske tehnologije, telekomunikacijskom sustavu, forenzikama i
obudavanju. Ove su intervencije trasirale put za preustroj osnovnih aspekata rada policije i
osnovat 6e prve odjele gdje ie se reforma udinkovito odvijati nakon Mostarske deklaracije od

listopada 2007. godine.

Na temelju ranijeg iskustva pregovaranja o reformi policije, odekuje se da bi se politidki problemi

mogli dogaclati tijekom razdoblja implementacije. Stoga je vaZno da se pomoi Europske komisije
implementira na konzistentan i snaZan nadin. Problem i fragmentirana unutamja politidka
situacija zemlje zahtijevat ie delikatno prilagodavanje i opredijeljenost korisnika kako bi se

os i gurala odrZivost proj ekata.

Koordinacija donatora u ovome sektoru osigurana je putem redovitih sastanaka kojima
predsjedava Izaslanstvo Europske komisije i Policijska misija Europske unije (EUPM), i u okviru
radnih skupina za vladavinu prava kojima predsjedava OHR. Sastanci zbliLavilu drLave dlanice

Europske unije, medunarodne organizacije i bilatelarne programe zapomot tre6ih zemalja.

Pomoc Driavnom sudu (Viietu za ratne zloiine)

Medunarodni registar DrZavnoga suda podrZava se putem medunarodne pomo6i od njegova
osnutka u 2005. godini. Europska komisija osigurala je izravna nepovratna sredstva za Registar u
vrijednosti od 5.8 milijuna u okviru pomo6i Zapdnice za obnovu, razvitak i stabilizaciju
(CARDS) 2004 za podrZavanje njegovog djelovanja u razdoblju 2005-2008. godine.

Projekt je povezan s naporima koji se Eine za cjelokupnu sudsku reformu Bosne i Hercegovine,
posebice da se odrZi DrLavni sud i TuZiteljstvo. On doprinosi jadanju domaiih kapaciteta za

procesuiranje ratnih zlodina, organiziranog kriminala, korupcije i gospodarskoga kriminala.

Na temelju ranijeg iskustva, projekt 6e osigurati snaZan doma6i/nacionalni udio i menadZerske
sposobnosti unutar svih domadih i nacionalnih institucija koje su u svezi s tim.
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Dodatno ie financiranje za Registar takoder osigurati Sjedinjene Ameridke Drlave, Ujedinjeno
Kralj evstvo, Nizozemska, Svedska, Nj emadka i Spanj olska.

2.3.3. Izgradnja Driavnoga zatvora

"Analiza ispitivanja udinkovitosti i djelotvornosti izvr5avanja kamenih sankcija", koju financira
Ujedinjeno Kraljevstvo, nagla5ava da bi zatvor na razini drLave Bosne i Hercegovine trebao biti
bitan za dugorodni razvitak udinkovitog i djelotvomog zatvorskog sustava. Takav projekt
zahtijevazna(ajne inicijalne kapitalne tro5kove i operativne tro5kove koje ne moZe pokriti samo
proradun Bosne i Hercegovine.

Paralelno, Vijeie Europe implementira "Pomoi za reformu zatvorskog sustava" koju financira
Kanadska agencija za medunarodni razvitak. Europska komisija takoder je financirala twinning
light (s Austrijom) kako bi se izvr5ila procjena zatvorske infrastrukture i procjena potreba za

obudavanje. Sljedeii projekt za reformu zatvorskog sustava predvida se u okviru Instrumenta za

pretpristupnu pomo6 (IPA) 2007.

Izvr5ni kreativni ravnatelj (ECD) usko suraduje sa Sjedinjenim Ameridkim DrLavama,
Nizozemskom, Svedskom i Vije6em Europske banke za razvitak koji su sufinancijeri projekta.

2. 3.4. Pripremanje projekata za financijska sredstva

Projekt je povezan s velikim brojem pro5lih i sada5njih aktivnosti Zajednice za obnovu, razvitaki
stabilizaciju (CARDS) 2003, sa sveobuhvatnim ciljem da olak5a sudjelovanje raznih akcionara
Bosne i Hercegovine u procesu programiranja Europske komisije i da pomogne u aktivnostima
kod planiranja projekata. Posljednjih dvije godine, naglasak se stavlja na jadanje kapaciteta i
sposobnosti Direkcije za europske integracije kao glavnog koordinatora i vode6e institucije za

provedbu aktivnosti koje se odnose na proces integracije u Europsku uniju. Vedi je zna(,{l takoder
posveien razvitku mehanizama u implementaciji prioriteta za Europsko partnerstvo.

U kontekstu programiranja pomoii Zajednice za obnow, razvitak i stabilizaciju (CARDS) 20061
Instrumenta za pretpristupnu pomoi (IPA) 2007, postaje jasno da korisnici traZe pomod u
razvitku sektorskih nadziranla, strategija i projekata. Posebice se pokazuje neophodnim da se

osiguraju financijska sredstva koja se posebice usmjeravaju na fazu projektiranja prije nego Sto se

ve6e razrilere sredstava opredjeljuju zamanje dobro definirane i relativno visokorizidne projekte.

2.3.5. Projekt svijesti o Europskoj uniji II.

Trenutadno, pomoi u ovoj oblasti osigurava se putem Programa svijesti o Europskoj uniji koji
ima za cilj podizanje svijesti za sve javne autoritete, organizacije civilnih druStava i op6u javnost.

Drugi cilj jeste omoguiiti Direkciji za europske integracije da ojada svoje mogu6nosti u oblasti
javnih odnosa i da provodi svoju ulogu u diseminaciji informacija o procesu stabilizacije i
udruZivanja, dlanstvu u Europsku uniju i pitanja u svezi s Europskom unijom, Dobro
razumijevanje u pogledu prijenosa podataka i pobolj5ane sposobnosti da se implementiraju medu

zvanidnicima Direkcije za europske integracije (DEI) jeste kljudna todka za podetak uspje5nog

razumijevanja informacija za javnost Bosne i Hercegovine u cjelini.

Projekt svijesti o Europskoj uniji podeoje u sijednju 2007. godine, azavrlava se u sijednju 2009.

godine. Info centri Europske unije podeli su s radom u srpnju 2006. godine i trajat 6e do kraja
2008. godine. Sredstva Instrumenta za pretpristupnu pomoi (IPA) 2008. god. planiraju se za

nastavak ovih aktivnosti za jo5 dvije godine. Sada5nji projekt svijesti o Europskoj uniji financira



Ujedinjeno Kraljevstvo (Ministarstvo za medunarodni razvitak (DFID)) koje donira troSkove Info
centra Europske unije (EUIC) Tuzla i Info centra Europske unije (EUIC) (SveudiliSte u istodnom
dijelu Mostara). Razni se dogadaji koordiniraju sa svim drLavama dlanicama Europske unije.

2,4. Horizontalna pitanja

Jednaka moguinost za sudjelovanje svih ljudi i Zena i predstavljanje manjina bit ie osigurani u

svim aspektima implementacije projekata. Sudjelovanje u aktivnostima projekata bit ie
zajamdeno na temelju jednakog pristupa bez obzira na rasno ili etnidko podrijetlo, religiju ili
vj eru, hendikepiranost, spol ili seksualnu orij entacij u.

Osim toga, projekt reforme policije osigurat ie da se pitanja svijesti kod spolnih, manjinskih i
osjetljivih skupina podiZu kroz aktivnosti obudavanja koje se poduzimaju u tome okviru.

Projekt Registra osigurat ie da se pitanja spola podiZu i poduzimaju putem jahnla za5tite

svjedoka za Lene Zrtve ratnih zlodina kao i psiholo5ku pomo6 kroz sudenja i istrage. Posebna

pozomost bit 6e posve6ena za5titi pravaLrtava. koje su u velikoj ve6ini Zene.

Dobro upravljanje shvata se kao temeljni element programa po5to reforma policije ne samo da se

dotide cjelokupne organizacije policijskih sluZbi, vei takoder rjeSava bitne elemente izgradnje
povjerenja izmedu policijskih sluZbi i op6e javnosti. Borba protiv korupcije jednako je dio
cjelokupne strategije policijske reforme.

Projekt Registra jednako se bavi glavnim pitanjima dobrog ponaSanja i borbe protiv korupcije i
organiziranog kriminala. Uime dobrog upravljanja, projekt ojadava tre6u moi svake demokratske
zemlje: sudstvo. Sto se tide borbe protiv korupcije i organiziranog kriminala, nedavne tuZiteljske
istrage u Bosni i Hercegovini pokazuju veze izmedu mreLa ratnog kriminala, organiziranog
kriminala i korupcije te 6e tako u ovome spoju projekt biti od koristi za rje5avanje ovih sloZenih
pitanja.

Projekt DrZavnoga zatvoraja(a funkcioniranje glavnog oslonca vladavine prava: zatvorski sustav.

Uime borbe protiv korupcije i organiziranog kriminala, projekt dini zatvorski sustav

profesionalnijim, odgovomijim i sigurnijim za gradane Bosne i Hercegovine.

Pripremanje projekata za financijska sredstva osigurat ie inkorporiranje ovih aspekata u
programiranju/strate5kom planiranju djelatnosti koje su povezane s njima. Projekt svijesti o

Europskoj uniji II. posebice 6e posvetiti pozomost pravima gradana s naglaskom na jednake

mogu6nosti i probleme manjinskih/osjetljivih skupina, sudjelovanju civilnoga dru5tva u kreiranju
politike i potrebe za dobro upravljanje u svim oblastima integracije. Projekt ie takoder podi6i

svijest o madaju aspekta zaitite okoli5a u implementaciji politike Europske unije.

Sto se tide projekta za Drtavni zalvor, relevantne odluke o usvajanju plana, o parceliranju i

urbano-tehnidkim uvjetima su u tijeku. Uskladenost 6e biti osigurana s relevantnim ekolo5nim

stedevinam4 u posebnoj Direktivi procjene utjecaja na okoliS (EIA).

t5 Uvjeti

Program ukljuduje slj edeie uvjetovanosti:

- SaZeci projekata formalno se odobravaju razmjenom dopisa izmedu Komisije i Vlade
Bosne i Hercegovine;



- Vlada ie osigurati da institucije korisnika imaju adekvatne financijske, materijalne i
ljudske resurse u kojima se koristi financijska pomoi Europske unije na najudinkovitiji
i najodrZiviji mogudi nadin;

- Institucije korisnika formalno ie potvrditi projekt i tenderske dokumente, ukljuduju6i
opis projekta;

- Vlada 6e osigurati dostupnost zemlji5ta, bezpotraLivanja vlasniStva i sporova,
pribavljanje svih neophodnih gratlevinskih dozvola i ovlasti zaizvodenje planiranih
radova. Vlada osigurava dugorodnu odrZivost radnji dodjeljivanjem neophodnih
sredstava, ukljudujudi tekude tro5kove i tro5kove odriavanla;

- Institucije korisnika organiziraju, biraju i imenuju dlanove (ukljudujuii spol i etnidku
izbalansiranost) radnih skupina, upravne i koordinirajuie odbore i seminare kako
zahtij evaju aktivnosti proj ekta.

Dodatni specifidni uvjeti projekata opisani su u saZecima projekata. U sludaju da ovi uvjeti ne

budu zadovoljeni, bit 6e vzetaurazmatranje suspenzija ili prekid projekta ili posebne aktivnosti.

2.6. Mjerila

2.7. Mapa s opisom naiina za decentralizaciju upravljanja novianim sredstvima
Europske unije bez prethodnih kontrola od strane Komisije

Revidirana Strategija za provedbu decentraliziranog sustava implementacije (DIS) u Bosni i

Hercegovini je spremna za usvajanje od strane Vije6a ministara. Radna skupina decentraliziranog
sustava upravljanja (DIS) pod predsjedanjem nacionalnog koordinatora za IPA program i
nacionalnog ureda za reviziju O{IPACA{A), mada ne zvanidno imenovana, ve6 je podela

redovitim sazivanjem da se raspravlja o provedbi zahtjeva decentraliziranog sustava

implementacije (DIS). Nacionalni fond i Centralna jedinica za financiranje i ugovaranje (CFCU)
u Ministarstvu financija itrezora popunjeni su polovicom planiranih razina osoblja i daljnje se

zapo5ljavanje nastavlja. Osoblje se osposobljava postojeiim projektom tehnidke pomo6i, a ciljni
datum za podno5enje paketa akreditacije Europskoj komisiji utvrden je u veljadi 2009. godine.

N N+l
(zbroino)

N+2
(zbroino)

EU NF* EU NF* EU NF*
Broj pokrenutih tendera ili
potpisanih sporaarma o
nepovratnim sredstvima

5 l7-18 r7-18

Broj pokenutih poziva za

prijedloge I I NA

Stopa ugovaranja (%) 0 100 100

* U sludaju paralelnog nacionalnog sufinanciranja
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3.2. Naielo sufinanciranja koje se primjenjuje na projekte koji se financiraju u okviru
programa

Doprinos Zajednice, koji predstavlja 38.9oh ukupnog proraduna za ovaj program, izradunat je u
odnosu na prihvatljive tro5kove, koji se u sludaju centraliziranog upravljanja temelji na ukupnim
izdalcima.

Stopa doprinosa Zajednice bit ie:

- nepovratna sredstva za Registar DrLavnoga suda: do 39,6lyo prihvatljivih izdataka;

- zajednidko upravljanje s Vije6em Europske banke za razvilak (CEB) projektom za

DrZavni zatv or : do 21 .22%o prihvatlj ivih izdataka;

- nepovratna sredstva zainfo centre Europske unije: do 90.91% prihvatljivih
izdalaka;

- nepovratna sredstvazalnfo korespondentni centar Europske unije: do 68.97%
prihvatlj iv ih izdataka:

- ostali projekti i aktivnosti: 100% prihvatljivih izdataka.

U sludaju nepovratnih sredstava, krajnji ie korisnici uglavnom osigurati sufinanciranje.
Pojedinadni sporazumi o nepovratnim sredstvima za implementaciju projekata kako je predvideno

u okviru Programa bit 6e financirani sukladno pravilima sufinanciranja koja su postavljena u

dlanku 231(l) (d) Pravila za implementaciju Financijske uredbe.

4. IMPLEMENTACIJSKI ARANZMANI

4.1, Metoda implementacije

Program 6e implementirati Europska komisija, Izaslanstvo Europske komisije za Bosnu i

Hercegovinu ni centraliziranoj osnovi sukladno dlanku 53.a Financijskog pravilnikar i

odgovaraj udih odredaba Prav i la za impl ementacij u2 .

Projekt 3 ("Izgradnja DrZavnoga zatvora visoke sigurnosti") implementirat 6e Europska komisija
zajednidkim upravljanjem s Vijedem Europske banke za razvitak primjenjujudi dlanak 53(d)

Financijskog pravilnika i odgovarajuiih odredaba Pravila za implementaciju.

U tom cilju, Komisija i Vijeie Europske banke zarazvitak zakljudit 6e Sporazum o doprinosu.

4.2. Opda pravila za procedure sudjelovanja i za dodjeljivanje nepovratnih sredstva

Sudjelovanje se obavlja sukladno odredbama II. dijela, Naslova IV. Financijske uredbe II. dijela,
Naslova III., Poglavlje 3 Pravila za implementaciju kao i pravila i procedura za usluge, nabave i

ugovora o radovima koji se financiraju iz op1eg proraduna Europske unije u svrhe suradnje s

tredim zem\amakoje je Komisija usvojila 24. svibnja 2007. godineC(2007)203\.

1 OJ L248,16 92002,str.1 UredbakojajedopunjenaUredbom (EC,Euratom)No:1995/2006(OJL 390,30 122006,str I

i Uredbe (EC, Euratom) 6roj:152512007 od l7 prosinca2007 godine (OJ L 343,27 '122007,str 9)
2 OI L 35'l ,31 12 2OO2, str, l Uredbe koja je kao posljednja dopunjena Uredbom (EC, Euratom) Broj: 478D007 (OJ L l l l ,

28 4 2007. str I 3)



Procedure za dodjeljivanje nepovratnih sredstava slijede pravila I. dijela, Naslova VL Financijske
uredbe i I. dijela, Naslova VL Pravila za implementiranje.

Komisija ie takoder koristiti naputke za procedure i standardne Sablone i modele koji olak5avaju
primjenu gore navedenih pravila koja su osigurana u "Praktidnom vodidu za procedure

ugovaranja pomo6i Europske zajednice za vanjska djelovanja" ("Praktidni vodid") koji je
objavljen na EuropeAid websitei na dan zapodinjanja sudjelovanja ili procedura za dodjelu
nepovratnih sredstava.

U sludaju projekta 3 ("Izgradnja DrZavnoga zatvora visoke sigurnosti"), op6a pravila za

sudjelovanje i procedure za dodjelu nepovratnih sredstava utvrdit ie se Sporazumom o doprinosu
izmedu Komisije i Vije6a Europske banke za razvirak.

4.3. Implementacija naiela za twinning projekte

Twinning projekti uspostavljaju se u obliku sporazuma o nepovratnim sredstvima, gdje se

administracijadrLave dlanice koja je izabrana slaZe da osigura javnom sektoru traLene ekspertize

naspram nadoknadi tako nastalih tro5kova.

Ugovor moZe posebice predvidjeti dugorodno angaLiranje zvanidnika zaduLenog da osigura stalni

savjet administraciji zemlje korisnice kao rezidentni savjetnik za twining.

Twinning sporazum o zajmu uspostavlja se sukladno relevantnim odredbama I. dijela, Naslova

VL Financijske uredbe i I. dijela, Naslova VI. Pravila za provedbu,

Twinning prirudnik dostupan je na web stranici Glavne direkcije za pro5irenje Europske komisije
na sljedeiim adresama:

4.4, Procjene utjecaja na okoli5 i oiuvanje prirode

Sve se investicije provode sukladno relevantnom zakonodavstvuZajednice o okoli5u.

Procedure o procjenama utjecaja na okoli5 kako su utvrdene u Direktivi Uprave za podatke o

energiji (EIA) primjenjivat 6e se potpuno na investicijske projekte i bit 6e osigurana primjena

europskih nadela za okoli5. Po5to projekt 'Pomod za izgradnju DrLavnoga zatvora s visokom
sigurno5iu u Bosni i Hercergovini' korespondira s projektima koji spadaju unutar domena

Dodatka 2 Direktive Uprave za podatke o energiji (EIA)4, pravi se procjena utjecaja na okoli5 za

ovaj projekt5, jednako onoj koja je predvidena Direktivom Uprave zapodatke o energiji (EIA).

Sada5nja adresa: implementation/works/index en htm

Direktiva Yije,ta85/337/EEC od 27 lipnja 1985 godrne o procjeni efekata na odreilenujavnost i privatne projekte o okoliSu

(OJLl7557l985,str40)DirektivadopunjenaDirektivom2003/35/EC(OJL156,256,2003,str l7)
Uporedi Dodatak Direktive lJprave za podatke o energiji (EIA) na odgovara.juce saZetke projekata o investicijama

l0
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5. MONITORING I PROCJENA

5.1. Monitoring

Komisija moZe poduzeti bilo koju mjeru koju smatra potrebnom za nadzor. Ove se mjere mogu
provoditi zqedno s medunarodnim organizacijama koje su zato zainteresirane.

5.2. Procjena

Programi se podvrgavaju prethodnim procjenam4 kao i intemim i, gdje je vaLno, naknadnim
procjenama sukladno dlancima 57. i 82. Uredbe za implementaciju Instrumenta za pretpristupnu
pomoi (IPA), s ciljem pobolj5anja kvalitete, udinkovitosti i konzistentnosti pomodi iz fondova
Zajednice i strategij e i i mplementacij e programa.

Ovi rezultati prethodne i inteme procjene uzimat & se u obzir u programiranju i
implementacijskome ciklusu. Komisija moZe takoder provoditi strate5ke procjene.

5.3. Revizija, financijska kontrola i mjere protiv prevare

Raduni i poslovanja svih strana koje su obuhvadene implementacijom program4 podloZni su, s

jedne strane, nadzoru i financijskoj kontroli od strane Komisije (ukljudujuii Europski ured za

suzbijanje prevara), koja moZe provoditi kontrole po svome nahodenju, ili sama ili putem

vanjskog revizora i, s druge strane, revizlamaEuropskog suda revizora. Ovo obuhvata mjere kao

Sto je prethodna verifikacija nadmetanja i ugovoranja koje provodi Izaslanstvo u zemlji korisnici.

Kako bi se osigurala udinkovita zaltita financijskih interesa Zajednice, Komisija (ukljudujuii
Europski ured za suzbijanje prevara) moZe provoditi kontrole na licu mjesta i inspekcije sukladno
procedurama predvidenim Uredbom vijeda (EC, Euratom) 2185196".

Kontrole i revizije koje su gore opisane primjenljive su na sve ugovorade, podugovorade i
korisnike bespovratnih sredstava koji primaju novdanu pomoi Zajednice.

6. OGRANIdENE PROMJENE

Ogranidene promjene u implementaciji ovoga programa koje utjedu na bitne elemente koji su

navedeni u okviru dlanka 90. Pravila za implementaciju Financijske uredbe, koje su indikativne
prirodeT, moZe poduzeti ovlaSteni zvanidnik putem izaslanstva (AOD), ili putem ovla5tenog

zvanidnika podizaslanstva (AOSD), sukladno ovlastima izaslanstva datim od Agencije za

osiguranje depozita (AOD), sukladno nadelima i zdravom financijskom menadZmentu bez

izmjene i dopune financijske odluke kojaje neophodna.

OJL292- 15.1I 1996. str 2

Ovi bitnr elementi indikativne prirode su, za nepovratna sredstva, indikativni iznos za sve prijedloge i, za nabavke,

indrkativni broj i vrsta ugovora i indikativni vremenski okvir za pokretanje procedura za nabavke
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DODATAK B OI(VIRNI SPORAZUM IZMEDU KOMISIJE EUROPSKE ZAJEDNICE
I BOSNE I HERCEGOVINE OD 20. VELJAEE 2008. GODINE

t2


